NIHIBICTWUYHI CTYAII. Bunyck 34

AmnaroJiii 3aruirko
VK 81-115°44*362
PIBHEBO-CTYIIEHEBA TUIIOJIOTISI TPAMATHU3AII
B CYYACHOMY CJIOB’IHCBKOMY PEYEHHI*

Cxapaxkmepu308aHo 0CHOGHI NOHAMM MeOPii epamamu3ayii ma 6CMAHOBNEHO BUSHAYUANbHI HANPAMU e8OTIOYIT
JIH2GICMUYHUX NO2NAJI8 HA 2pAMAmMU3ayiio, GUMIYMAYeHo OuMepeHyiiHi 03HAKU Kame2opiiuHo-pieHesoi epamamusayii
3 NPOCMEMNCEHHAM 3aAKOHOMIPDHOCMEl NOYamKo80i («—4acmroeoi), HanienosHoi ma noguoi epamamusayii. 3’1co8ano
meHOenyii peanizayii epamamusayii Ha 1eKCUYHOMY, MOPPONOSTYHOMY, CUHMAKCUYHOMY DIBHAX, B00HOYAC HA2O0NOUIEHO
Ha MoMy, Wo 8 pamamu3ayii 4imko 6UAeII08AHUMU €: (QYHKYIUHICMb (No3uyilina — JiHIUHA — CUHMASMATbHA),
eKBIBANIeHMHICMb, AHANO208ICMb, YINICHICb MO020 YU mo20 ymeopeHHs. OCHOSBHUMU CMIYNEHAMU 2pamMamu3ayii €:
1) uacmroea empama cemanmuunoi OOCMAMHOCHI JeKCeMU Y 8iON0GIOHI CURMASMAMUYHIN MOOeNi,; 2) nepemeopents
JleKceMu 8 HanienogHosHauny, 3) Habymmsa cmamycy HenosHosHayHocmi. IlepsunHum 8uasom epamamusayii € 3mina
HOPMAMUBHO-CUCTNIEMHO20 KOHMEKCMY U GUMBOPEHHS GMOPUHHO20 3HAYYUJ020 KOHMEKCMY 3 HNOCUTeHHAM
abecmpakmuo2o  xapakmepy — JIeKCUYHOI  CeMAHMUKU — 2pamMamu306anol  JekcemMu ma — (QOPMYy8aHHs — YINICHUX
CN0BOCHONYUEHD 13 HelO Y 8I0N0BIOHUX BHYMPIUNHbOPEUEHHEBUX NOZUYISX.

Knmouogi cnosa: epamamusayis (epamamuxanizayis), xameeopiina spamamu3ayis, pieHesa epamamu3ayis,
@yHKYIIHA 2pamamu3ayis, aHai208a spamamusayis.

VY cydacHifi THTBICTHIII Teopis TpaMmaTu3allii Mae OMepTSAM IHIOEBPOMEHCHKE MOPIBHAIBHO-ICTOPUIHE
MoBo3HaBcTBO (Lehmann 45-51), sicraBneHHs MOB, (QyHIAMEHTANbHI TiMOTE3M JIHIBICTUYHOI THUIONOTil MOB i3
BUPI3HEHHSAM 130JI1THBHOI, arTIOTHHALIITHOI (DJICKTHBHOI rPyI CBOTO Yacy CTaJl0 ONEPTSM PO3MEKYBaHHS BiMOBITHUX
TPHOX TOCIHITOBHUX CTYIICHIB PO3BUTKY MOB (i30JIOBAIHUA — aridlOTHHAINHAN — (DIEKTHBHHUI) 3 KBasi(ikariero
¢extuBHOTO sik Haiimockonamimoro (I'. Ackomi (Askoli 101-109), 1.0. bonyen ne Kyprene (Boduen de Kurtene
147-161), ®. borrn (Bopp 124-145), K. bpyrman (Brugmann 87-95), K. Berep (Werner 45-72), B. 'ymbompar
(Gumboldt 28-41), T'.Ta6enenr; (Gabelenc. 31-45), B. Jlens6prok (Delbriik 181-191), O. E€cnepcen (Jespersen
247-256), T'. Octrod (Ostgof 42-9)], T. ITayns (Paul 17, 23-31), B. Tomcen (Tomsen 58—61), A. lllnerens (1uT. 3a:
(Zahnitko “‘Semantyko-hramatychne enerhetychne yadro diyeslivnosti” 3-5)), @. lllnerens (uut. 3a: (Zahnitko
“Suchasni zakonomirnosti hramatyzatsiyi: strukturno-stupenevi ta funktsiyno-yarusni realizatsiyi” 7-9)), A. Illneiixep
(Schleicher 12—14) ta in.). 3asBieHi miaxXoau Majiy Pi3HUH BUSIB Y 3arajJbHOMIHTBICTHYHHUX CTYAIOBAHHSX, ICTOTHUM €
HAIpPALOBaHHS TOPIBHAJIbHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, IO I[JIKOM KOPEKTHO OKPECIWIO 3aKOHOMIPHOCTI
GYHKLIIOBaHHA Yy (IICKTHBHHX MOBaX OCOOJIMBHX YTBOPCHb SIK CKBIBAJEHTHHX CJOBY 4YHM HAONMKEHUX 10 HBOTO.
VYcrajgeHe po3yMiHHS rpamaTH3alii IPyHTOBAHO Ha 3arallbHOMY TJIyMAaueHHI CTYNEHIB PO3BUTKY H IEpexony MOB,
HaOyTTSM MOBHOIO CHCTEMOIO Bi/IITOBITHUX XapaKTEPOJIOTIHUX O3HAK.

Tepmin epamamuszayis / epamamuxanizayis (ppanu. grammaticalisation) ymepure copmysioBas A. Meiie,
KBaJi(iKyIOUX Ti UM Ti TEHACHIIT (hOpMyBaHHS TpaMaTHIHUX GopM i audepeHmirodn 1) BUHIKHEHHS HOBHX (OpM 3a
aHAJIOTIE0 3 YK€ HAsBHUMH, 2) IepexXiJi caMOCTIHOTO CII0OBa B pOJb TPAMaTHYHOIO €JIEeMEHTa, TOOTO ‘‘HalyTTs
rpaMaTHYHOTO CTaTyCy CJIOBOM, 10 Oyi0o 10 1poro aBroHomuuM (Meilet 384-400). BusHauanpHUM y KOHIEMIT
A. Meiie € OOIpyHTYBaHHS CHHCEMAaHTHYHOCTI W ABTOCEMAHTHYHOCTI, iX MOC/IJOBHOTO PO3MEXKYBaHHS, 1€ Ha
MO3HAYEHHsI OCTAHHBOTO MPOIIECY Ta BIAMOBIAHUX Horo eramiB A. Meiie BUKOpHUCTOBYE TepMiH epamamusayis (Meilet
385). ®opmyBaHHS METOOMK JOCI/DKEHHs TIpaMaTH3alil akTyali3yBajocs B MeXax I[OpIBHILHO-ICTOPHYHOT
(renetnyHOl) Ta (QYHKIIHHO-KOMYHIKATUBHOI JMiHTBICTHUHHX mapamurM (muB. mpari E. Bensenicta (Benveniste 84—
100), JI. Bnymdineaa (Blumfild 101-121), Hdx. I'pinbepra (uur. 3a: (Zahnitko “Suchasni zakonomirnosti
hramatyzatsiyi: strukturno-stupenevi ta funktsiyno-yarusni realizatsiyi” 18-23)), O. €cnepcena (uut. 3a: (Zahnitko
“Suchasni  zakonomirnosti hramatyzatsiyi: strukturno-stupenevi ta funktsiyno-yarusni realizatsiyi” 3-12)),
B.M. Kupmyncekoro (Zhyrmuns'kyy 3-21), €. Kypunoeuua (Kurylowych 55-71), O. Menpanuyka (uut. 3a: Zahnitko
“Suchasni zakonomirnosti hramatyzatsiyi: strukturno-stupenevi ta funktsiyno-yarusni realizatsiyi” 18-23)), E. Cemnipa
(mur. 3a: (Zahnitko “Suchasni zakonomirnosti hramatyzatsiyi: strukturno-stupenevi ta funktsiyno-yarusni realizatsiyi”
3-13))), ocobnmmBO B HiMENmbKiii MOBO3HaBYil Tpamumii Apyroi momoBHHHM XX CTOMTTA (TIOp. TEpMiHU
grammatikalisierung, grammatikalisering) ta mouactu y BiTum3HsHiM miarsictumi. OxHuM i3 mepmmx aediHyBaB
rpaMaTH3aliio K “po3MHpeHHs chepH BXKUBAHHA MOp(hEMH 3a MepPexXoay Bil JEKCHYHOTO 0 TPaMaTHYHOrO abo Bifg
MEHIII TPaMaTHYHOTO 710 OLTBIN TPaMaTUYHOTO CTATyCy, HAIIPUKJIIA, BiJl CIIOBOTBIPHOTO (hOopMaHTa IO CIOBO3MIHHOTO”
€. Kypunoru. VYuenwii ckBamiikyBaB MHOro sk TNPOTHISKHHH mpouecy Jjekcukamizamii (Kurylowych 69).
E. BensenicT, mocnimkyoun GopMyBaHHS JONOMIKHUX JI€CIIB, pO3TJIsIIae TUTAHHS Mymayitl TpaMaTHIHUX KaTeropi,
IO CBOEK EMHICTIO OXOIUTIOE it rpamarmsauiro (Benveniste 16). Ha cporomni B Teopil rpamarusauii ta B i
NPHUKIAJHOMY Y1 TEXHOJIOTIHHO-IPUKIAJHMX BUMIpax 3HAKOBO aKTYaJbHOIO MMOCTAE Lijla HU3KA UTaHb, 0B’ I3aHUX 31
3’SICyBaHHSIM BUTBOPEHHS CHHCEMAaHTHYHOIO IIPOCTOPY JIEKCEMH, BU3HAYCHHSIM CHJIOBOTO IOJIsI KaTeropii i/4m
KaTeropiil sk peanizaTopiB iHTEHILIT rpaMaTu3alii JeKCeMH, 0 i MOTHBYE NMOTPEO0Y TAKoro 3pas3Ka JOCITIDKEHHS, SKe

JlocnifpkeHHsI BUKOHAHO B paMKax HporpamMd (GyHZaMEHTaJbHHX JOCIi[KeHb MIiHICTEpCTBa OCBITH 1 HayKu YKpaiHH (TIPOEKT
Ne0115U000088 “KomyHikaTHBHO-IparMaTudHa 1 JUCKYpCHBHO-IpaMaTHYHA JIiHTBOIEPCOHOJIOTIS: CTPYKTYPYBaHHS MOBHOI
0co0HCTOCTI Ta ii KOMIT'TOTEpPHE MOJICIIOBAHHS ).
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PO3AIM I. MATEPIANIX O XVI MDKHAPOOHOI O 3131y CNABICTIB
T'PAMATHYHA KATETOPH3AIIA B CIOB’IHChKUX MOBAX Y UAXPOHII TA CHHXPOHII

nependavyae BHU3HAYCHHS OCHOBHHX UHWHHHKIB PO3MHBAHHS aBTOCEMAaHTHYHOCTI Ta (OPMYBaHHS PETYISIPHOTO
3allOBHEHHS! MPUIEKCEMHOT MO3UIIIT BTOPHHHUMH €JIeMEHTaMH.

MerTor0 po3risiy € BCTAHOBJICHHS KaTETOPIHHOTO Ta PIBHEBOTO IIPOCTOPY TpaMaTH3alii i3 MpOCTEXEHHIM
0COOIMBOCTEW CITIBBIJHOIICHHS! CHHCEMAaHTUYHHX Ta aBTOCEMAaHTHUYHHX ITOTEHIAIB JISKCEMH, CHEUU(IKOBAaHUX Ha
peanizauii BiANMOBIAHOI rpamMaTUyHOi ceMaHTHKH. [locTaBieHa Mera akTyanli3ye HEOOXIIHICTh pPO3B’S3aHHS HU3KU
3aBJaHb, 3-TIOMIXK SKHUX 3HAYYIIUMH MOCTAIOTh: 1) BU3HAUEHHs €BOJIOLII JIHIBICTUYHMX IMOTIAIB Ha IpaMaTH3allilo;
2) BCTaHOBIICHHSI CTATYCy THITOJIOTIHHO PIBHOPSITHUX / HEPIBHOPSAMHUX OJMHHIb Y FPaMaTH3alifHUX MPOlIecax B OfHiH
i/am pi3HUX MOBax; 3) MpOCTeKEeHHS (HOPMYBAaHHS Ta €MHOCTI CHHCEMaHTHYHOTO MPOCTOPY JISKCEMH Ta HaOyTTS HEIO
rpaMaTH3alifHO CIIeliaNi30BaHMX IHTEHII O3HaK Ha PI3HMHX spycaX MOBHOI CHCTEMH, PO3KPUTTIM CTaTycy ix
3aKpiluleHHS y BipTyanbHOMY. HOBHM3Ha MOCHIIKEHHS MOJATa€ B TEOPETUIHOMY 3’ACYyBaHHI 3aKOHOMIpHOCTEH
KaTeropiiHOi Ta piBHEBOI Tpamarw3amii 3 BH3HAYCHHAM ii 3B’S3Ky 3 (QYHKIIHHAM HaBaHTAXXCHHSM OKPEMHX
MOPGIOTIYHNX | CHHTaKCHYHUX (OpPM, CIIeliaizalii MoXiJHUX yTBOpeHb. TeopeTHyHe 3HAaUeHHS aHalli3y IPYHTOBAaHO
BCTaHOBJICHHSM MU(EpEHIIHHNX, KBaTiQiKamiifHuX 1 K1acu(ikamiifHIX 03HaK TpaMaTH30BaHUX (HOpM Ta KOHCTPYKIIiH
Ta BM3HAYEHHSM 3aKOHOMIPHOCTEH BHYTPILIHBOJEKCEMHHMX BHI03MiH, 3yMOBJICHUX BUTBOPEHHSM CHHCEMAaHTHYHOTO
poCTOpy JieKceMH, nepedopmaryBaHHAM 11 BHYTPIIIHBOTO TPOCTOpY. I[IpakTWuHe CHpSIMyBaHHS CTYIIFOBaHHS
MOTHBOBaHE MOXKJIMBICTIO BHKOPUCTaHHS HOTro HampalfoBaHb 1 pe3y/bTaTiB y PO3pOOJCHHI clielialbHUX KypCiB i3
Teopii MOBM Ta KOPECHOHAYyBaHHI BCTAHOBJICHUX O3HAK I'paMaTH3allil y CTBOPEHHI JIIHFBOKOMII FOTEPHUX 0a3 JaHUX
rpamMaTH30BaHUX JIEKCEM 1 KOHCTPYKIIIH.

T.TiBoH BrmacHWM adopU3MOM IICBHOIO MIpOI0 OOIPYHTYBaB KOHIENIil0 Tpamartu3amii: “CporomHinIHs
Mopdosorisi — ne ByopamHiit cuatakcuc” (Givon 1979, p. 413), xapakrepusyoun Ta AUGEPEHIIIOYN MOPSA i3
rpamatm3aiicero cunmakcuzayiio (Syntactization) i mopgonocizayiro (morphologization). Etamaumu B ompairoBanHi
Teopii Tpamarmszanii mocranu norisad X. Jlemana (Lehmann 26), skuii nediHyBaB MOHSATTS Trpamaru3aiii Ta
nerpamarm3anii. 3 pocmimkendsMm X. Jlemana nepexiukaetbcs cryniroBanus b. Taiine i M. Peii (Heine 22), ne
CKBaTi(piKOBaHO YHIBEpCaANbHI THIIH MOBHHX 3MiH Yy IpoIlecax rpaMaTH3alii SK “‘©BOJIOLIi, i yac SKOi MOBHI OJHHUII
BTPaAvyalOTh CEMAHTHYHY CKIIAHICTh, IPArMaTHYHY 3HAYYIIICTh, CHHTAKCHYHY cBOOOy...” (Heine 150).

OcobauBuM € miaxin ao po3misny rpamartusauii Iloma Xonmepa ta Emizaber TpayrorT, siki MpocTexyHOTh
3a€MO3B’SI30K TIpaMaTH3allii Ta JIeKCHUKaji3amii 3 TOCTIJOBHAM BH3HAYCHHSIM KITBKOX OCHOBHHUX MPHUHIIUITIB
rpamarusartii (Hopper 23). xon baii6i Ta Ecren Jams (Bybee 53—103) ckBamidikyBanu OCHOBHI (opMmaibHi Ta
CeMaHTHYHI BIACTHBOCTI TPAMATHYHUX TOKA3HUKIB — “TpamiB” (aHri1. gram). Po3BuBaroun i akTyanizyrouun 1ei miaxiz,
MOJKHa KOHCTAaTyBaTH, 1[0 BH3HAYaJIbHUMHU NapaMeTpamu B rpamaru3auii (popMyBaHHI rpamiB) IOCTae a) BTOPUHHE
MIPWIICKCEMHE TTO3HIIHHE 3aII0BHEHHS; 0) BTpaTa aBTOCEMaHTHYHOCTI; B) aKTyasli3alisl BIaCHE CTPYKTYpHOI'O CTaTycy B
CHUHTarMajIbHUX MOJEISX; T) GOPMYBaHHS DPETYISPHOI CIOIY4yBaHOCTI 3 OKPEMHMH €JIEMEHTaMH, IO 3yMOBIIIOE
MPOAYKYBAHHS ILUTICHUX CJIOBOCIONY4YeHb Ta iH. [loeqHaHHsA ABOX 1 OUNbIIe YMHHHUKIB HaJa€ CHHCEMAaHTHYHOMY
KOMIIOHEHTY Y3YCHO BiJTBOPIOBAaHHX IHTEHI[IH, IO IOCTYIIOBO CIpHsie HWoro konudikamii i HaJaHHIO CHCTEMHO
BiITBOPIOBaHMX ITOTCHITIAIB.

PiBHeBy rpaMaTu3aimiro KBamipiKylOTh BIAIOBIOHO JO CTAaTyCy MOBHOI OIWHWIN, IO 3a3HAE THUX YU TUX
BUJ/IO3MIH, 110 i 3yMOBJIIO€ MOYACTH BHKOPUCTaHHS TEPMIHIB Ha 3pa30K Mopdoorizailis, CHHTaKCHU3allisl, BYXHBaHHS
SIKMX € MaJlo TIOIIMPEHUM Yy CHIIy HEOCTaTHhOT'O PIBHsI ONPAIIOBAHHS 3asBJICHOTO Mpolecy Ha MOP(OJIOriYHOMY YH
CHUHTaKCHYHOMY SIpycaX MOBH. 3/eOiJbLIOr0 pO3MIAJAOTh HANpsMU 1 BCTAaHOBIIIOIOTH TEHJEHII BTpaTH
ABTOCEMAHTHYHOCTI Ta MOCHJICHHS CHHCEMaHTHYHOCTI MOBHOI OJMHMIII 3 ypaxyBaHHSAM B3a€MOJii MOP(OJIOTiYHUX i
CHUHTaKCHMYHUX TMpOLECiB. AKTUBHMM HampsiMoM Mopdororizanii € HaOyTTs TUMM YM THMH THOBHO3HAUYHHMH
eJIEMEHTaMH JIOIOMDKHOTO CTaTycy, NOp.: piéeHb 1 Ha pisHi, UNadoK Ta y eUNaoky, 8o/ 1 oJel0, 8eiHHA 1 6eIHHAM/3A
BCNIHHAM, HAKA3 1 HAKA30M/3A HAKA30M, KOO 1 K010 MobinbHuk y Hei sunyqunu, om auuie po3kooysamu im max i He
soanocs — 3anuzbkull pieens npognpudamuocmi (J. Andrukhovych) i Ha pieni cumyayiii 3 eremenmapnumu Oismu
JIOKANI3068aHUT Menepiuill Hac Modce supaxcamucst auue gopmamu Heookonanozo sudy (O. Bondar); Bidicnaswiuce
nicas 0610y, eocnodap Kiukas meHe 00 imanvHi Ui npocus posnogicmu AKui-He6yOb yikaeuil URAOOK 3 icmopii
(R. Andriyashyk) i Ilpu 0o03i onpominenna 9,6 clp ma nomyxucrocmi 4 clp/xé nokasnux oononumxogoi [JHK
SHUNCYEMBCA Matidce 00 KOHMPOTbHO2O 3a 00CUMb KOPOMKULL NPOMINCOK Uacy, d Yy 6URAOKY 3 ONPOMIHEHHAM Npu
nomyacnocmi 8 cl p/xe yeti noKasHUK peecmpysascs HA8imy Hudicue KonHmponvho2o pisnto (S. Isayenkov); 3acopmanu ¢
nakemuxku cipenvki axice Kaminyi, wjo FOpko 3a numu il He HacHY8cs 6, abu 1020 60AA, — I MAK Memp 3a MEempoM,
8300621C YCb020 POBY, AKOMY, 30asanocs, Kinysa-kpaio ne 6yoe (A.Dimarov) i Xiba miz yei cmapuil, darexuii 6i0
AHCUMMA YON0BIK, 2TYXULL 00 MOBU 6EIUKO20 HAPOOY, MIXC AKUU 1020 BKUHYNO 601€10 KOHCMAHMUHONOIbCLKO2O
nampiapxa, a wu Ui camoeo imnepamopa, — Xiba Mmiec 6iH 30acHymu 36UBUCMICMb WIAXI8 0epAHCA8HOi MyOpocmi?
(P. Zahrebel'nyi); boe csidok, bpame Pobepmo, ye seninns sawoi cogicmi, s posymiro (V. Drozd) i Ilpocmo eeninnam
0ozl il y 08aHAOYsIMb POKIE 008E0CA 3AMIHUMU MAMY C80EMY OPAMUKOSI, KOMOPOMY BUNOSHUNIOCS OEKLIbKA MICAYI8
(Dzerkalo tyrhnya. 2004. 29.05 — 04.06 (Ne 21 (496)); [ eoice 6 meni nayeanumucs omak 00 cmanyii, 60 s matidice KO10
Jrcebpayvke sunucas Hagkono Hei, no onuscuux cenax (A. Dimarov) i — Tu, kusoice, cuny Aapowuis, noxu cmosmumeu
Kono 66usyi meoeo 6amvka i niokopamumeuwicss tomy? (P. Zahrebel'nyi); Kono xamu pic 6ysox (S. Andrukhovych).
KareropiiiHa rpamaruzarist OB’ s13aHa 31 CTyIIeHEM Ha0yTTs IEBHUM €JIEMEHTOM O3HAaK iHIIOr0 YaCTHHOMOBHOTO KJlacy
1 BTpaToIO BJIACHOI IICHTHYHOI BITI3HABAHOCTI — CEMAaHTHYHOT TOCTaTHOCTI. Tak, HanpuKIIa, HaOyTTS IMEHHUKOM O3HaK
AQHATITUIHOI CHHTaKCHYHOI MopdeMu (MpUAMEHHUKOBOCTI) 3aBXKIW MOTHBOBAHE BTPATOIO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI
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MIPEIMETHOCTI: Kpaii — cyOcraHmiiHa ceManTuka (‘1. JIiHisg, mo oOMexye HMOBEpXHIO 4Oro-HeOynb, a TaKOXK Te, II0
npwisirae 1o el minii; kinens' (Slovnyk 1982, 48): 3aiuna oo xamu Iapacka, kpaii cnionuyi nidimxkwymuil, Kypeil
eooyeana (V.Drozd) i xkpai— aHamiTHyHa CHHTaKCHYHA Mopdema (MPUAMEHHHK) 3 OOOB’SI3KOBOK PEMapKOK B
JBOOIYHIN YaCTHHI CIIOBHUKOBOI CTATTI ‘IPHUM. 3 POJ. B. YKa3y€ Ha MICIIE3HaXO/PKEHHS MpeaMeTa MoOIu3y 1HIIOTo;
61151, koo’ (Slovnyk 1982, 48): Cxununacs na kpaii cmony 2pyovmiu CyXumu, MeOuUId OYuUMa 6 Hbo20, I pueopis, i
Hi napu 3 eyc (V.Drozd). HaBiTe IHTYiTHBHE CIIOCTCPEKEHHS BHSBIISE HASBHICTH TJIMOWHHOI (MPUXOBAHOI)
cyOCTaHIITHO-ITPOCTOPOBOI CEMAaHTHKH Y JIEKCEMHU Kpaiil, 10 MA€ HeCTeliani3oBaHuil BTODUHHUH BUSIB 1 CIIPUHMAETHCS
3 yTpaueHHMH MOpP(OJIOTiYHMM 3HAUEHHSM pOJAY, YHCIa Ta BiJMiHKAa, OCKUIBKM JIMIIE HEBIAMIHIOBaHHMH cTaryc
rapaHTtye nofiOHy peamizarito. BogHodac rlekcuKo-ceMaHTHIHA IPEAMETHICTD MOXe OyTH BHYTPIITHBO iarHOCTOBAHA.

OmHrM 13 OCHOBHHX J[DKEpel TrpaMaTh3amii y CJIOB’SHCBKHX (TIMOTETHYHO — 1 B IHIOIMX OXHO- i
PI3HOCHCTEMHHX) MOBax ITOCTAlOTh BIAMOBiMHI KOHCTPYKINI, IO MiATBEpUKYE BHUSAB KOHCTPYKLIH 31 CTPHXKHEBUM
miecmoBoM pyxy, mop., Hampukman: VMAd] (Verbum motus Adjektivum, me Verbum — miecmoBo, motus — pyx,
Adjektivum — npukMeTHUK) — xooumu xeopum: On Jlaspie — mak i me 6uxoouecs i3 ceoci xeopobu, max i Xo0us
xeopuii 3 onpuwxamu... (H. Khotkevych); Heuunip yuopa ysecvoenuuxu n’anuit xoous 6e3 wanku, i s 11020 numas, oe
6in nponus wanxy (H.Kvitka-Osnov'yanenko); Koau nocmpinu ewyxau, Xo0ué CYMHUIL RePeMONCHO-8ECENUMU
eynuysamu. 2atioamaxie nodoumo! (D. Buz'ko); Yopnoma xooue cxeunvosanuit no xami (A. Chaykovs'kyy); Iopa,
MOBJIA6, 3HO8Y UMU 8 HACHYR No 6cboMy ideonoziunomy (xe-xe!) ¢pponmy (J. Andrukhovych). BusHauansHuM mocTae
MEpBUHHUI CEMaHTUYHHUH 3CYB y 3HAa4€HHI CTPHIXKHEBOI'O KOMIIOHEHTa KOHCTPYKILIi. AHami3ylouM iecioBa aii sk
MOKa3HUKK JieciaiBHOI opieHtanii, T. Maiicak mpocrexxye pi3HOMaHITHI mpouecu MopgoJorizanii Ta CHHTaKCHYHOT
opienTanii B pisnux moBax (Majsak 48-98), maroun Ha omi mig mpoiecoM Mopdosorizaiii “HocTymoBy BTpary
MopdocunTakcuuHoi aBToHOMHOCTI (Majsak 48). Ycranenum e posyminnas mopdosorizanii (auri. morphologization)
SK “HaOyTTS TMEBHOIO IOCIHIZOBHICTIO (poHEM MOpPQOJIOTiYHOI 3HAYYMIOCTI, BHAUTIOBAHICTH IIEBHOI MOCIHIiJOBHOCTI
¢donem Ha mMopdororiunomy piBHi” (Akhmanova 232). A rpamarusamito (anri. grammaticalazation) kBamidikyroTs sik
y3arajgpHEHHs, a0CTparyBaHHs, Bi30Cepe/DKEHHS BiJl KOHKPETHOTO JIekcnmaHoro 3HadeHHs (Akhmanova 132), To0OTo
rpaMatu3alis € BTpaTol0 IIOBHOSHAYHUM CJIIOBOM JIGKCHYHOI OCTATHOCTI Yepe3 BUKOPHCTAHHS Y JOTMOMDKHIN (YHKLIT:
nop.: — Omax y mo2o Aumona 6yno: s 3abyodycs nio kyoenelo, adxc 2yibk — 2elbu Hema 4ono8ika 6 xami
(R. Andriyashyk); Hi Mapmu, ni Aopiana 3a cmonom éxce ne oyno (S. Andrukhovych); Hac éyno n'amepo: s, Mepiuxa,
Haszap, Tapac i we ooun Tapac (S. Andrukhovych) i Koowcne zansmms 6yno eucmasoio, 6ubyxom Hecnooi6amox i
cropnpusis, i 3axinuyeanocs sazeuuai cmaynum o6ioom (S. Andrukhovych); I'nie Hinu Onexcanopienu xiekomig y
2pyosx, ane 3a wupmoio dyno muxo (B. Antonenko-Davydovych), e y HaBeJeHUX CIIOCTEPEKEHHSIX HASBHI JIEKCHYHE
3HAueHHsl ‘ICHYyBaTH’, ‘TIO3HAYEHHS HASBHOCTI KOro-, 4Oro-HeOyab Jliech, y KOroch’ y 0e30co000BOMYy 3HaueHHi. I3
HassBHUX |5 BUTIyMauyBaHHMX JIEKCHUYHHX 3HAYeHb B OCTAHHBOMY CIOBHHKY B 6 i3 15 (Slovnyk 2010, p. 600—706)
3a(pikcoBaHO BIATIHKM, OKpeMi 3 SKHX IMOBTOPIOBaHI B pI3HUX BUMIipaX — (YHKIIIHOMY (BIICYTHE CaMOCTiliHE
3HAYCHHS, a Juie (QyHKIiitHA peari3alis Takoi CEMAaHTHKH) Ta QYHKIIITHO-CEMaHTUYHOMY (3 BU3HAYCHHSIM OKPEMOTO
3HAYEHHEBOTO POCTOPY). [0 LBOTO BapTO JOJATH i 3HAYCHHS, BUIAUICHHS SIKHX MMOCTA€ (HYHKLIHHO-KOHCTPYKTHBHHM,
II0 IPYHTOBAHO Ha OCOOJMBUX CHHTarMaibHUX Mojeisx 3paska VT + Inf. Oxpemum € ananorosuii BusiB 6e30c000BOCTI
y CcTaTyci JIEKCUYHOTO 3HA4YCHHS, crenr(ika sSKOTO IMOJra€ B CHHTAKCHYHIN TMO3WIIIITHOCTI B PEUCHHEBIH CTPYKTYpI,
TOMY IIJIKOM JJOPEYHO TOBOPHUTHU MPO aHAJIOTOBY MO3HUIIHHICTS.

OyHKUIHHO-ceMaHTHYHY 0€30C000BICTh 31 3HAYEHHSIM ‘HaOJIM)KeHEe BU3HAYECHHS Bard, KiNbKOCTI, Bijjaui i T.
in.” (Slovnyk 2010/, p. 699) BHOKpeMIIEHO B APYroMy 3HAYEHHI ‘MMO3HAYCHHS HASBHOCTI KOTO-, YOTO-HEOYIb 1ECh, Y
KOrochk’, mop.: Posenanysuuce yeaxcuo, Ocman 3mipkysas, wo 38iocu 0o Kuwnuyi, oe cmose eimpsak fxumis, oyoe
eepcm 3 mpuoysme (M. Kotsyubyns'kyy); Misc namu 6yno mempie mpudysme nopoacnvo2o moxpozo nois (J. 1zdryk);
Tosepnye conoey i supkrye Ha momoyuriu. [Jo Hux @yno mempis dgicmi (M. Kidruk); Miowe 6ankonamu 6yno mempis
wicms (M. Trublayini). ¥ upoMmy x 3Ha4YeHHi BHpi3HEHO (yHKUiHHY O6e30coboBicTh (Slovnyk 2010, p. 699): 3emni y
Hac @yno cim uu cim 3 noaosurorw oecamur (O. Dovzhenko); Hocunosux cunie oyno osoc nokonins, Manaciss ma
Eg¢penm (Bibliya: Relihiyna literatura. Per. I. Ohiyenko); Bac y 6amukis 6yno minvku 0soe (V. Kashyn); Byao y mamepi
ix, cunis, mpoe (S. Vasyl'chenko). [TutanHs B iHIIOMY — HACKIIBKH BHKIHYCHOI € KBanmiikoBaHa 6e30C000BICTh. Y
TaKOTO 3pa3Ka pedeHHEBUX YTBOPEHHIX (YHKIIHHUHA cTaTtyc 6ymu — Oyoe <> 6yn0 € NIOBHOLIIHHUM 1 BUTJIyMadyBaHUH
SIK CaMOJIOCTATHIMH, 110 peasi3ye ejaeMeHT BinmosigHoi crpykTypHoi cxemu N;Vf, me N; 3acTocoBano Ha mo3HaueHHs
CKIIQJICHOTO KOMITOHEHTA, 110 JIETKO TIOMITUTH y OyIb-sKiii TaKOTo 3pa3ka peueHHEBiH Monen (6epcm 3 mpudysamo —
Nopi(praep) NUM; mempis mpuoysamv nons — NygNUMNyy; mempie 0sicmi — NogNUM; mempis wicmo — N NUm; cim uu
cim 3 nonosunoio oecamun — NUM(conjunction)NUMpraep)NsNopi; cunie 0soe noxonins — NygNUMNyy; 6ac 0s0e — Ny Num;
ix mpoe — Prony,Num). L{ikoM 04eBHIHOIO € JBOCKJIAIHICTh MOJIOHOTO BUABY PEYEHHEBUX MOJENEH, a TOMY Oymu —
6y0e <> 06y10 MaIOTh HE OAHOOCOOOBY (4n 6€30c000BY), a TOBHOOCOOOBY pealtizalliio.

OynkuiliHy 0€30c000BICTh KOHCTaTOBAHO 1 B IIOCTOMY 3HA4Y€HHI ‘nepes. MuM. abo maub. 4., KOMY, pO3M.
JictaBaTucs, BUMAgaTH Ha JOJKO KOro-HeOyab (mepeB. mpo mokapaHHs 3a nposuny)’ (Slovnyk 2010, p. 699): Byao iii
Yyoice 3a mou MOOHUL nepeduacHuil xgicm [3a4icky], kpumuxysamu na wxirteHux ... 36opax (O.Honchar), a ceome
3HAUEHHS 3arajioM MICTHTBH Y JIIBOOIUHIHM YacTHHI peMapKy ‘0e30co00BicTh’: ‘nepes. maiib. u., b6esoc., posm. Bucrauatu’
(Slovnyk 2010, p.699): Byoe 3 mene, noxu owcugy, i mepmgoco crosa, Ll[o6 eunueamv cypdy, Ccrvo3u
(T. Shevchenko); Buxooums modi omaman cam 3 nywi i npomosisic do mei: “Biodati, nani, epowi! Ioxcuna mu y
3010mi, y poskowi, Gyde exce 3 mebe — oaui inwum!” (Marko Vovchok); 3anacy na mpu oni 6yoe (M. Rud"); Hawo s
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meni me 6azamcmeo — Byoe 3 mene it mpowxu (S. Vasyl'chenko); Byde 3 mene yvozo copomy ma 2ops, wo menep maio
(V. Vynnychenko); Heeorce we sixa 6ioa mpanunace? Byode exce 3 nac oomici 6iou! — kpuxnye €pemis i nokazae
nanvyem Ha pyinu ksumopa ma xypenie (1. Nechuy-Levyts'kyy); 3munyiimecy nao namu! 3enanvmecs xou nao mocio
cmapocmio! Byoe eoice 3 sac (1. Karpenko-Karyy).

VY necsitoMy 3HauYeHHI, 10 BUTIIYMadyye CYyTO CHHTAKCHUYHHUI cTaTyc jAiecioBa ‘OyTH’ y CTPYKTYpi CKIIaJIeHOTO
npucyaka (“YKHUBaeThCs K 3B’3Ka y CKIaJCHOMY MpUCyIKy (dhopma Tem. 4. €, ecmb 9acTo omyckaeTbes’ (Slovnyk
2010y, p. 699)), Takox BupizHeHO (QYHKIIHY 0e30c000BicTh: Ha Monacmupcokiti crobioyi 6e3 cydy, besz ciiocmea
<...> Oyno poscmpinano epyny cmapux mampocig ma pobimnuxie (0. Honchar); Hecnoxkiino 6yno i 6 wxoni, yunie
nopiowano, i 8ci Mu po3yminu 6e3 noscCHeHb, YoMy ye 84opa He NPULluIU wKoaapi 3 Yymaxieuuru, a cb0200Hi KO20Chb
nema 3 Bueypiewueu (O. Honchar); Buopa we spanxy 6 mene 6yno mpusodicno na cepyi (M. Dashkiyev); Bussunocs,
wo Ilysuuyi @yno pospizano minvbKu wWKipy, Wo H#OOHOI Hebe3neKu HeMdae i Wo 6iH He3a0apoM MA€ 8ePHYMUCA 8
oyounox (1. MukuteHko); Mioxc nidckamu Oyno 3amemeHo, ane 8 20N08aX MIXC HUMU CMOSIU GeIUKI CHONU NOTUHY,
36 szanux pozosoro (T. Os'machka); Xancokuii mpon 6yno suseseno ¢ Mocksy, oe 6in onunuscs 6 I panosumii narami
(J. Hutsalo); Bzopy 0o caoubu Azanima Cusookoei 008e10¢st 0epmucst 83ce CamMoMy — GiCIOK 3ANUUUBCS CIOAMU KOO
Kywa 3 eapnumu giarkogumu Keimxamu, opamy 6yno 3auuneno, Cugoox 00820 eploKas, NOKU 3 ’S8USCA 3ACHAHUL
arceronooibnuil eenyx (P. Zahrebel'nyy) Ta GyHKIIHHO-KOHCTPYKTHBHY G€30CO00BICTD ‘minbku Mun. 4., 6€30C., pO3M. Y
MO€MHAHHI 3 I1HQIHITUBOM YXHMBA€ThCS ISl MIAKPECICHHS MAOLIJIBHOCTI sKOi-HeOynb [Oii B MHUHYJIOMY 3
MiATBEPKCHHAM (DaKTHUHUM MatepiaioM i3 TBopiB Jleci Ykpainku: Byio im [TIepeMOXISIM]| npo Ciagy Hawux npeoxie
sacnieamu, wob 3nanu cury Hawozo napody! (Lesya Ukrayinka), e 3HaU€HHS MHOKHHU € BiJIHOCHHUM, OCKiITbKH (hopma
‘0yn0° He MICTUTh TOKAa3HUKIB KareropiiHoi MHOXWHH. KoHcTaToBaHWI ()YHKIIHHO-KOHCTPYKTHBHUN BHSB
6€30c000BOCTI MOXHA PO3IIUPHUTH i HAa KaTETOPIHY ONHUHY: A moodi He dymas npo nimepamypHy Kap 'e€py, 60 0y
Oyarce MONOOUT i MeHI uje HiY020 GY10 po3nogicmu 00sM KopucHoz2o i nosyarsrozo (1. Bahmut).

OcraHHill BUsAB 0€30C000BOCTI K aHANOTOBUH (DIKCOBAaHO B II'SATHANIATOMY 3HAUCHHI ‘minvku Oyde, Oe3oc.
npeo., posm. YKUBAETbCS Y 3HAaU. docums, 200i” (Slovnyk 2010, p. 699): Hewsuoxo écmas cmapwuii ma il Kaice:
“Ille, mooice, xoue xmo ckazamv?” “He mpeba! dyoe! i max 2oxce!” (Panas Myrnyy); Hapewmi Yyeaiicmep suemiecs.
— Byde, ne mooicy... (M. Kotsyubyns'kyy). AnanoroBuii cratyc BiZOHTO B MpaBOOiuHili YacTHHI CIOBHHKa uepe3
KOHCTATAIlii0 ‘y 3Ha4.’, Mop.: ‘y 3Ha4. docums, 200i .

I3 15 nekcnuHMX 3HaYeHb Ta HAsSBHHUX y CTPYKTYpI OKpPEeMHX i3 HHMX 6 BINTIHKIB (Iieplie 3Ha4€HHS — OJMH
BITIHOK; JIpyre 3HAYCHHS — J(Ba BIATIHKH, TPETE 3HAYCHHS — HYJb BIATIHKIB, YETBEPTEC 3HAYCHHS — HYJb BIATIHKIB,
II'sITe 3HAYEHHS — J(Ba BIATIHKM; IIOCTE 3HAYCHHS — OJMH BIATIHOK, ChOME 3HAYCHHS — HYJb BIATIHKIB, BOCHME
3HAYCHHS — HYJb BINTIHKIB; J€B’SITe 3HAYCHHS — HYJb BINTIHKIB; JecsATe 3HAYCHHS — [Ba BIATIHKH; OIMHANIATE
3HAaYCHHS — HYJb BIATIHKIB, ABAaHAALATE 3HAYCHHS — HYJIb BIATIHKIB, TPUHAIIMTEC 3HAYCHHA — HYIb BiJTIHKIB;
YOTHUpPHANALATE 3HAUCHHS — HYIb BIATIHKIB;, I'ATHAALATE 3HAUCHHS — HYyIb BIATIHKIB) JHIIE OJHE BKa3ye Ha
6e30co0oBicTh (15 3HaUeHHS), alie B 3aralbHil rpaMaTHYHIN XapaKTEepUCTHIII, pO3MIIeHiH y TiBOOIYHIN YaCTHHI CTATTI,
BHPI3HCHO SIK aKTyalIbHY iH(pOpMAIIifO IIPo GOpMY € JieCTIoBa 6Hymu B yCiX 0Ci0 OMHUHU i MHOXKHHH 3 HATOJIOMICHHSM 11
penykyBaHHS. TakuM YHHOM TpaMaTH30BaHUH CTATyC ITIECTIBHOI JIEKCEMH Oymu TIOCTAa€ iHBapiaHTHUM, iHIII )X BHSBH
KOHCTATOBAaHO 5K (YHKIIHHUKA, (QYHKIIHHO-KOHCTPYKTHBHUNA abo anajoroBuil. HarosomienHs 0€30C000BOCTI y
CJIOBHUKOBIH CTaTTI B OKpeMOMY 3HaueHHi (15 3Ha4yeHHs) i/4M B THX YW THX BIITIHKax I'PYHTOBAHO Ha BIAINOBIJHUX
KOHTEKCTaX, 110 BiIOMBAIOTh BXKMBaHHs Ti€l i/um Tiei ¢popMu aHaNi30BaHOI JIEKCEMH, a B iHBapiaHTi B JIiBOOIYHIN
YACTHUHI KOHCTATOBAHO: ‘Men. Y. YCix 0cib 00H. [ MH. MAE POPMY €, SIKA MOHCEe ONYCKAMUCS, PIOKO €CTh, 3acm. 2 0C. OOH.
ecH, 3 oc. MH. CyTh;, Mun. 4. OyB, Oyia, Oyno; mu. Oynu; maib. 4., 3 oc. 00n. Oyne; naxas. cn. Oyapb; nedok.” (Slovnyk
2010y, p.699). I'pamMaTH30BaHUM IIOCTA€ BUSIB JISKCEMH Oymu SK €JIeMEHTa aHANITHYHOI (GOpPMH MailOyTHBHOrO
HEJJOKOHAHOTO Yacy: — A 6ydy doensdamu 3a yicto mpasorw, — npomosuna Minena (S. Andrukhovych); — Konu meos
xama onycmie, mu eeuopamu, He 3anamoyu aamnu, dydews npo Hux oymamu i... 3eadacw merne (R. Andriyashyk);
Iicna kyneni sono [mutsaTko — A.3.] 6yde xymxo pocmu (R. Andriyashyk); — Ommo Binveenvmosuuy, ne scypimocs mak
msAdCKO, 3ycmpivamucs Gydemo 3pioka — pas na mpu micayi wonaubineuwe, a wooo 8cbo20 iHW020, Mo 6ydvme cobi
sinonum (J. Andrukhovych); — Ta, snaeme, uys, wjo cami oyoeme xosanosamu (R. Andriyashyk); 4 kopuuecss 00 moeo
cmixy: euono, Gyoymo epabysamu yeii kpaii we ne ooun decamox nim (R. Andriyashyk).

I'pamaTn30BaHUM BHSIBOM JIEKCMU Oymiu € TaKOX OJIHE 3 HOTo 3HAYEHb — JecsTe ‘YIKMBAETHCS SIK 3B s3Ka y
CKJIaJIeHOMY TpUCYAKY (dopma Tem. 4. ¢, ecmb dacto omyckaersest)’ (Slovnyk 2010, p. 699): Bin ynepuie 6 swcummi
NoGIpue noemam, sKi meeposimo, wio MinbKu Mo waciueutl, xmo 30amen iodasamu eécvozo ceve inuwum (1. Bilyk); —
Tu, Jlanuenky, nopsaonuil Kim, mu wecHutl Kim, mu 006posuunusuli, npayvosumuil i npunyuniaronui kim (1. Bahmut);
Bin saxonnuii cnieasmop ycix ixnix noodsuzis, ons mene, npaeoa, cymuisnux (O. Honchar).

VY cyuacHi# JIIHTBICTHII aKTyaJIbHUM € ITUTAHHS I'paMaTH3allii 31 BCTAHOBJIEHHSIM OCHOBHUX €TaIliB Y JIEKCEMH,
OB’ SI3aHUX 13 BTPATOI0 aBTOCEMaHTHUYHOCTI, 10 3aCBiT4y€ 11 NOCTYIOBHH pPyX O CHHCEMAaHTHYHOCTI: Yeuenyi xoounu
610 xamu 00 xamu YopHow oseyoro omaporo (H. Tyutyunnyk) < Xooura Mapis yuumenem ceoim pionum ceiom yice
micays (Sil's'ki visti. — 2012. — 14.01). Y 1Box BHmaakax BXKWBAHHsS MIECTIBHOI JIGKCEMH X0Oumu HasBHI iCTOTHI
BIZIMIHHOCTI, IIPOCTEKYBaHi B OCOOJMBOCTSIX HacamIlepe]] CHHTaKCUYHOI CroyydyBaHocTi. Y peueHHl Xoouna Mapis
yuumenem c60iM pIOHUM CeloM Ydice Micsayb JIECTIBHA JIEKCeMa xooumu 30epirac CBOIO JOKaTHBHY CEMaHTHKY —
KOHKPETHO TPOCTOPOBUI BUMIp i3 MUQEPEHIIIOBAaHHIM BUXIIHOTO (8i0 xamu) Ta KiHIEBOTO (00 xamu), alke B
MepIIoMy 3Ha4eHHi 1iei JexceMu KoHcTtatoBaHOo ‘1. CTynarodm HOTaMH, EpeMilaTUCs, 3MIHIOBATH MiCIle B MPOCTOPI
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(mepeB. B pi3HUX HAMpsAMKax) MPOTATOM MEBHOTO Yacy (Mpo JFOAMHY abo TBapuH); mpotwieskHe cmoamu’ (Slovnyk
19801, p. 180): Mukona xodue no xami mog sauymaenuil i cmuckag y xkyaaku oeskpoeni namwyi (R. Andriyashyk);
Mapma xoduna e3ao-enepeo, 3aznsoana y ikno, pozmosasna 3 Tapzanom (S. Andrukhovych); Bouu cami eapsme cobi
icmu, 3ycmpivaromecsi Ha KyxXwi, X00AMb HA NPOSYIAHKU, alle NepesajdCHO CUOAmMb Yy CB0IX KIMHAMAX
(S. Andrukhovych).

CTpyKTypHHH KOMIIOHEHT y JIpYroMy pEeueHHi yyumenem y BaICHTHO MO3UIIMHOMY NMPOTHO3YBaHHI Ji€cIoBa
XoO0umu € BTOPUHHHM 1 TOCTa€ HOCIEM OKPEMOTO HOMIHATHBHO-TIPOMIO3MTUBHOIO IUaHy (— 6yna yuumenem). Y
CEeMaHTHUYHIH €MHOCTI JIEKCEMH X0O0umu JIETKO BCTAHOBUTH BCIO CYKYIHICTh 3HAU€Hb 32 aKTyalbHHMHU B HOPMaTHBHO-
CHCTEMHIH MpaKTHIli CIIOBHUKaMH. J[0 IepIoro 3HaYeHHs BU3HAUCHO BiTIHKH: a) ‘MaTH 3aTHICTh, OYTH CIPOMOKHUM
TepeMiIaThcs, CTYNaldn HoraMu : Bowe mpemio 000y cie Ha nononuui OpibHuu mauxamuii Oowux... Bisyi nedse
xoounu, saxcki, nosmi 6odoto, ax 2yoka (M. Kotsyubyns'kyy); Cmo dea poxu 6abyci moiti, i 60ona xce 1 X00umso e
mooice (V. Sosyura); 6) ‘TiepeMiIaTrucs Ha MIJIHIISX, 3 TATAICIO, 3 YHE-HEOY b TOTTOMOTO0 i T. iH.”: Tenep meni ninwe,
[ 51 3HO8 MOJKCY XOOUMU CaMa 3 NANKOI0, a Mo 8xce OYI0 mak, wo mene goounu, maio ne nocunu (Lesya Ukrayinka);
B) ‘no womy, yum, uepez wjo. KopucryBaTucs Iid MPOXOLdy, IEPEXomy TOIMO(IOPOToI0, CTeXKOM 1 T. iH.)’: Yepes ap
xoouna Ta 600y nocuna (T. Shevchenko); Koau 6 xmo banaxnueuii Xo0ue mumu 2nyxumu, HEAOOHUMY WSUKAMU, MO
6 po3Kazyeas, K YACMEHbKO GIH CmMpiuas Moaoouylo 3 oiguunkor Hesenuukoio (Marko Vovchok); r) ‘mepecyBatucs
KpOKaMH, TICBHUM YHHOM, Y SKUANCH CIIOCIO, MAaTH SIKYCh XOAY : Xou X00ums Kinb Ha womupbox Hozax, Ta it moi He pa3z
cnimknemocesn (L. Hlibov); Xiba o eéono eapno, sx Odiexa ... xodums, nemaue cmyna npoco mosue (1. Nechuy-
Levyts'’kyy); Cnpummno ein nipnae ma sx 00620, 3ampumasui OyX, RO-Kpaod suomy X0OUMb HPOCHO NO OHY
(O. Honchar); 1) ‘BemraTtucs, TuHATHCA 0e3 nima’: Bowe mamywika HA20mMyeand CHIOAHHA, NOPO3CUNANA TH0O0ell HA
pobomy, xoduna, nyounace 6e3 pobomu, 0giui monunace bozy, a nanomyi eéce cnouusanu (1. Nechuy-Levyts'kyy);
) ‘mo0upaTucs, WTH 0 SIKOTOCh MICIS MPOTATOM MEBHOTO YacCy, MEPeMIlaloYuCh HOraMu’: Tooic, nesHo, 02NAHeMO
suHOCpaoHuku we 6 c. Yuny-Vzemwi, eepcmos 12-15 36i0cu. Xoodumu Oanexo Oyde Oydce, a wo i 3podull
(M. Kotsyubyns'kyy); €) ‘TymsaTH, IporyIioBaTHCS, IIPOBOANUTH Yac, Onykatoun aecwk’: — O y noni moeuna, Tam yoosa
xoouna, Tam xoouna-cynana, Tpymu-3zinia wykana (T. Shevchenko); €) ‘nepen. IIpoBoguTtn yac, Ipy>KUTH, BOAUTHUCS 3
KUM-HEOYNb’: — Oye mobi max! — eupsanocs y Jleska. — Tym uoeo me nepedymacut, a ona we i 3 01a20poOHUMU
xooums (M. Stel'makh); x) ‘mapmupysatu, kapOywoun Kpok’: Ha niayy poszcmasunu ix (Hekpymis) Hegeiuukumu
KYHKAMU, NPUCMasuiu 00 KOXCHOI no cmapwomy ma i oasail yuumu: sx xooumu, cmosmu (Panas Myrnyy);
3) ‘pyxaTucsi B TaHI, TaHIOBaTH : Heseceno oonaue xoouna eona 6 xaopuii: it Oymku aimanu xoio boukxoecvroeo
(I. Nechuy-Levyts'kyy) — Takux BiATiHKIB 3arajoM 18 , i3 SKWX JIMIIE€ OJWH MICTHThL y JIBOOIYHINM YaCTHHI peMapKy
nepex. ‘IPOBOUTH YaC, APYKHUTH, BOMUTHCS 3 KUM-HEOYIb : A uacmo Oysas mym wje X10NUUKOM, X00U8 3 Opy3aAmu, d
we HedasHo 600ug cloou 2ocmeti 3-3a xopoory (Korespondent. — 2002. — Ne 2). V ixuiii peamnizaiii AOMiHyBaHHs
CTPH)KHEBOTO KOMITOHEHTA CEMAHTHKH JII€CIIOBA € BiIHOCHHM, OCKLIbKY 3HAYYIIUMH MOCTaI0Th: 1) ‘mepebyBaru B cTaHi
nepemimenHs’ (BiATiHKA (a), (B)); 2) ‘mepeOyBaTH B CTaHI MEPEMIMICHHS 3a JOIOMOTOK 4Orock’ (BiATiHOK (0));
3) ‘nepebyBaTu B craHi HesaliHsToCTI’ (BiATiHKH (€), (€)); 4) ‘nepeOyBaTH B CTaHi TPUMAHHS KPOKY, TaHIIO (BiATiHKA
(kx), (3)). 3mimeHHS B JIEKCHYHIA CEMaHTHIIl JIECTIOBa XoOumu 3YMOBICHI PO3MIMPEHHSM ITOCTICKCEMHOT
CIOTYYyBaHOCTI, IO BiIOyBaeThCcs dYepe3 3allOBHCHHS KOHTAKTHO MIi€CTIiBHOI TMO3UII JiekceMaMu 0Oe3 3HaueHHS
MPOCTOPOBOTO BUMIpy, TOp.: Xo0umu ¢ mauyi (— 600umu maueyvb <> MAHYIOBAMU), XOOUMU YIMKUM KDOKOM
(— mpumamu uimkuii kpox < Kpokyeamu). JI0 BOTO CTaTyCy MOYACTH HAOIMKAETHCS BUSIB JI€CITIBHOI JEKCEMH
cxooumu B OKpeMHX ii CHHTarMambHuUX Moneisix: IloeinbHum KpoKom cXO0O0UIU GOHU CMENCKAMU, WO JUULATUCDH
nomigic okonamu 2nubokozo t wupoxozo pogy (L. Bilyk) — nosineno xpoxysanu; timu: A uui0e noginonum Kpoxkom,
nonuxxyrouu yueapxoro (V. Vynnychenko) — noginbro tiwios; Jumka idmwoe 0000my HOGIILHUM KPOKOM, He MAK, 5K
saeacou (K. Hryb) — nosinero tiwos; Bin iwoé nosinenum xpoxom (O. Kobylyans'ka) — nosinero iiwos; cmynamu:
Ilan npesuoenm cmynac po3mipenum, HOBIIbHUM KPOKOM, DI6HO, AK CEAWEHHUN COCYO, Hecyuyu 20108y
(V. Vynnychenko) — posmipeno, noginvio kpoxysag, nop.: cxooumu — ‘4. 3anumaru sike-HeOyab Miciie, Tepexoasau
Ha iHIIe; BiOXWISTUCA Bix momepenuboro Hanpsamky’ (Slovnyk 19789, p. 895); umu <> imu — ‘1. CTynaroun HOramm,
MIEPeCyBaTUCS, PYXaTUCS, 3MIHIOIOYH MICIIe B IPOCTOPI (PO JIFOJUHY a00 TBapWH); NPOTHICKHE cmosamu,biemu’
(CnoBuuk 1978, c. 53); cmynamu — ¢2.llepecTaBisiioul HOTH, pOOJITYM KPOKH, 3MIHIOBATH MiCIle B IPOCTODI,
pyxarucs, itu (rpo oauny abo tBapuny)’ (Slovnyk 1978, p. 805).

IoxibHe cmocTepekyBaHO i B IHIIOMY 3HAUCHHI i€CiIOBa Xooumu: 2) ‘Ha w0, a TaKOXK 3 IHQIHIMUEOM.
Bupymaru kyau-ueOyab, 10 kKoroch 3 neBHow Mmerow’ (Slovnyk 1980y, p. 105): Buopa xooue [Henuc oo mamepi
nocayxamu posnogios npo ii cmpasicoanns 6 ne maxi yxce i danexi poku eitinu (V. Drozd); ‘no wo, 3a uum. I'tu xyauchk
3 TUM, 100 JicTaTH, IPUBE3TH, IPUHECTH 1 T. iH. K020-, wo-redyow’ (Slovnyk 19804, p. 105): Jobpe epanyi no zpubu
xXooumu, wob 6iopa3zy ix suaumu (A. Jana); abo x ‘no wo, 3a yum. ITH Kyauch 3 TUM, 00 AiCTATH, MPUBE3TH 1 T. iH.
Koro-, mo-uebyap’ (Slovnyk 198015, p. 105): Ll]acausomy no epubu xodumu, a newacrnomy no nicy 6pooumu (Narodna
tvorchist’); Omym mpeba nocmoamu, niooxcoamu, uyu ne nobauy Onenxu. Ciodorw Odiguama X00smy no 8ody, CroOu
suxoosamo nicenv nocryxamu (1. Nechuy-Levyts'’kyy); Vasuy na cmepme 3abuna enuna, 3a kompoio 6ona Xo0una nepeo
senuxoonem (M. Kotsyubyns'kyy) ta iH. I3 m’sTHagusaTH HasBHHX BIITIHKIB JPYroro 3HAY€HHS y IISITH MOXHA
CHOCTEpiraTd BKpAaIUICHHS rpamaru3auii — BHJO3MiHY 3allOBHEHHS HPUAIECIIBHOTO BaJCHTHO3YMOBIICHOTO
KoMmIioHeHTa. lleli BHSIB OXOIUIIOE CEMaHTHKY: a) ‘THOCTIHHO OyTH Oiis KOro-HeOynAb, 3aJIMISIOYUCH, JOMararoyuch
B3aEMHOCTI 200 HACTHPIIMBO JOOWBATHUCS YOTOCH BiJl HROTO : Bona mobuna xnonyie i 6yna 6 pada, wob 6oHu X00UIU 3a
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nero uepeooro (M. Kotsyubyns'kyy); 6) ‘OyTu mpucyTHIM Ha SKOMYCH CBSATi, OpaTH y4acTe y TYISHII : A Ak bambko
obpazuscs, — K He nycmums Oiib no eciuisx Xxooumu — oe mooi Axosa nooauuw? (Marko Vovchok); B) ‘OyBaTu ne-
HeOy/1b, BUKOHYIOUHU SKYCh POOOTY, 3aiiMarOuuCh YUMCh’: A uje He X0y [XOIUKY] Ha cyachy, a cnodisarocs, ujo 0o 15
moodnce eaice 6yoy xooumu (Panas Myrnyy); Bin uacom mpu abo yomupu Oni HOCNib He X00U8 Ha pobomy i 8epmaescs
0ooomy n’snenvkuti (1. Nechuy-Levyts'kyy); Ei, exce xou mam sx, a na moil pix i s nidy na none. Bowce s mooi s 6ydy
oinvwa. Apuna mopix exce xoouna (Lesya Ukrayinka); T) ‘Bupymiatu Kyau-HeOyIb 3 METOI0 HAWHATHCSA Ha poOOTY,
3apobutu rpoteii’: Yee max camo xo0una yoosa na nodenwuny, ma yce merwa iv niama oyra (Marko Vovchok); Bin
0ye y6oeuti cobi cupoma, yce X00U8 nNo HAUMAx, y yymaxax da 6 uabanax, 0ak He 00600unocw tiomy kocumu (Hanna
Barvinok); Pobuna ac [Mapycs| sax npokisama — no domax xoouna npamu (A. Holovko); He 6yode ui npoxasmux
anumaig O2ienKie, Hi NAHCOKUX APUKANCHUKIS, 00 AKUX Mamu Xo0umsp 6 szamu 3a wocmozo cuona (0. Honchar); 1) ‘3i
CIL. 8iliHa, Oili, amaka, noxio, peiiod, giticbko 1T. iH. bpaTn ydacTs y BificbkoBHX HixX’: Yacmo y po36ioKy xoounu. A
mankosa possioka — matisce 3aedxcou 6ii (Mykyta Chernyavs'kyy).

CryniroBaHHS TpaMaTH30BaHUX IHTCHINA MI€CIHIB 3pa3Ka imu (limu), cmynamu, XoOumy BAMAraloTh MIAPIIOTO
TEKCTOBOTO KOPIyCy, XOua IPYHTOBHMH aHaNli3 OKPEMHMX 3HAa4eHb IOTBEPJHMB PETYJIAPHICTh JNEKUIBKOX YMHHUKIB
rpamaTH3allii: 3MiHy TPUIECTBIHOIO BaJICHTHO3YMOBJICHOT'O €JIEMCHTA, MIEBHE PO3MHUBAHHS CEMaHTHYHOI JOCTATHOCTI
JICKCeMH, (POPMYBAHHSI IIITICHOCTI CIIOBOCHOIYYCHHS (cmynamu — noGilbHUM KDOKOM Ta iH.).

3arajgoM y Cyd4acHii JIHrBICTHLI (aHIJIICTHUII, TepPMAHICTUL, PYCHCTHLI, YKPaiHICTUII Ta IHIIMX) yCTaJIUBCS
TepMiH epamamuzayis (aHri. grammaticalization, mopsin i grammaticization, i grammatization (Lass 256)), sxy ciin
po3yMiTH sK mpouec (MiATBEPIKCHHSIM IIOCTAIOTh CIIOCTEPEIKCHHS HaJ JI€CIIBHUMH JISKCEMaMH Ha KIUTAIT Oymu,
xooumu, imu (umu), cmynamu). OCTaHHIA CHPUYHMHIOE OUTBII-MEHII OCIAONCHHA JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS OTHOTO 3
KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOJIyYCHHSI 3 IOCHIZOBHUM IICPETBOPCHHSAM 3 JIGKCHYHO 3HAYyLIOrO0 B HAIIBCIY)XO0OBE Ta
CiIy’)k00BE CIIOBO, Y SIKOMY IOBHICTIO JOMiHy€ rpamariuuHe 3HadeHHs (mop.: (Zahnitko “Suchasni zakonomirnosti
hramatyzatsiyi: strukturno-stupenevi ta funktsiyno-yarusni realizatsiyi” 24)). IlowyatkoBuii eTam rpamaru3arii
MIPOCTEKYBAHO HAa TMEPETBOPEHHI MEBHUX MPHUIIECTIBHUX (TIOCTIIECTIBHIUX / 3ai€CIIBHAX) KOMIIOHCHTIB y JOITOMIXKHI
(Tak 3BaHi aHANITHYHI CHHTAKCHYHI MopdeMmu: umu nanepexip — umu Hanepexip ooni — HiMm. dem Schicksal
widerstehen (poc. npomusumuscs cyovbe); Kannst dem Schicksal widerstehen, / Aber manchmal gibt es Schldge; /
Will’s nicht aus dem Wege gehen, / Ei, so geh’ du aus dem Wege! (Johann Wolfgang von Coethe), mop. Takox
Oe3iecimiBHUI BUCTIB Hanepekip ooni — Him. dem Schicksal zum Trotz; mop. Takox Him.: ein solches Verhalten liefe
seinen eigenen Interessen zuwider ‘Take BifHOIICHHS HILTO 6 Hamepekip (BCymeped) HOTO BIACHUM 3alliKaBICHHIM;
Das lduft den Vorschriften zuwider ‘Ile #ine Bcynepeu npumucam’; nepebysamu 3061i (306Hi 60Ha 4eP8OHOIO 2NUHOIO
noMaszana OepesuHu, a HA CMUKAX — CUHBbKOI, I il yboea ocensi c80im GIKHOM-WUOKOW Geceniwie 2IAHYAd HA C8im
(0. Chornohuz)) — snaxooumucs 306ni 6yonuky (Binuil kine 6icas 306HI CMAlIHI, HAMALAIOYUCHL NEPECMPUOHY MU Yepe3
ozopooicy (V. Drozd)) — nim. (3a mexxamu Oymunky) — draufen sein (30BHi, Ha BYJIHIL) — 3HAXOOUMUCS 306HI OYOHUKY:
auperhalb eines Raumes, Gebdudes, mop. Takox pi3Hi BUMAAKH MEPEXiHOCTI MiX CIyKOOBUMHU Ta MOBHO3HAYHHMH
CJIOBAaMH, 3yMOBJICHI PI3HUMH CTYNECHSIMH rpamaTh3allii, Ha 3pasoK: ) cei — HABKOIO cena — nocepeo cend; ceped 6eCHu
— npomsi2om eechu — écepeduni sechu; nop. Takox HiMm. im Dorf — um das Dorf herum — mitten im Dorf; mitten im
Friihling / im Frihling (yxp. secrorwo) — im Laufe des Frihlings / wéhrend des Frihlings — mitten im Frehling.

VY rpamartuzanii 4iTKO IPOCTEXYBaHMMHU €: (QYHKUIHHICTH (TMO3MLIHHA — JiHIliHA — CHHTarMajbHa),
€KBIBAJICHTHICTb, AHAJIOTOBICTh, IIICHICTH TOTO YH TOTO YTBOpeHHs. OCHOBHMMH CTYyNEHSIMH JApaMaTH3allil,
HaNpHKIag, B YKpaiHCbKiM Ta HiMelbKid MoBax €: 1)uacTkoBa BTpaTa CEMaHTHYHOI JIOCTATHOCTI JIEKCEMH Y
BIJMOBIHIM CHHTarMaTHYHIA MOJEII, TOp.. HA3USAMUCA cmapuwum, Kepysamu acnipaumamu — Him. Doktoranden
betreuen, xomanoysamu noaxom — HiM. ein Bataillon/Regiment befehligen i mon.; 2) meperBopeHHs nexkcemu B
HAIIBIIOBHO3HAYHY: pobumu Mooeis — HiM. (3aJIe)KHO Bijl TOTO, IO came 3a MOJElNb: MOJIeNb cyHa — bauen, jisibky
Bapb6i — basteln, anfertigen — BurotoBmsTH i T. iH.), pobumu o6uyk — Him. AKK. durchsuchen, pobumu cnpo6y — Him.
einen Versuch machen/ unternehmen = versuchen, etw. zu machen Ta in.; 3) HaOyTTsI cTaTyCy HEMOBHO3HAYHOCTI:
mamu Haoio — Him. auf Akk. hoffen, mamu mpiro — uwim. von Dat. trgumen, mamu siouymms — uim. ein Gefiihl haben
Toro. J[o 11bOro MOYKHA TaKOX JOJATH OJHE 31 3HAYCHb JieciiBHOI ekceMu xooumu — ceome (Slovnyk 19804, p. 105).
3a tBepmkeHHsAM B. JKupmyHcbkoro, ‘“3a3Buuail rpamaru3ariii MijyiaraloTh CIIOBa, SKUM BIACTHBE IOCHUTH IIHPOKE
(3aranpHe) 3HAYEHHS: IIe JI€CIIOBa “IMIMPOKOI CEMaHTHKH Ha 3pa3ok ‘Maru’ (‘Bomomiti’) i ‘moumHaTt’ (‘cTaBatw’), i
T “mieciioBa CHOKOK Ta PyXy', MOJAIbHI JII€CIOBa, 0COOOBI 3aiiMEHHMKH, BKa3iBHI Ta HEO3HAYCHI 3aiMEHHUKH,
“IPUCITIBHAKY MicIist Ta iHm obcraBuuHi coBa” (Zhyrmunskiy 25). I'pamaTtu3zaitis moctae He OTHOMOMEHTHOTO, IS i
peasizariii HEOOXiIHUMH € BiINOBITHI CTYyNEHI CEMaHTUYHHX 3PYIICHb y CIJIOBi, MIO OXOIUTIOIOTH TPHBAIUI dYac i
BiIOyBaIOTHCA MOCTYTIOBO. byIb-Ki 3MiHM B TpaMaTH4IHIN cHCTeMI TOTPIOHO crocTepiraTtu MoHAHMEHIIEe TPOTITOM CTa
it GlyIbIIIe POKIB.

Jlekcukaiizanist He € 3BOPOTHMM HPOLECOM INOJO rpamaru3amii, TOMy IO BHAcHioK ii Xii HasBHe
“00’€THAHHS TPYIHU CIIB 3 PO3BHUTKOM HOBOTO 3HAYCHHS LUIOTO (IpaMaTHUYHOTrO abo0 JICKCMYHOTO), BIIMIHHOTO Bif
3HAUEHHS CYMHM HOTO 4YacTWH: JIGKCHKAJi3allis CJIIOBOCIIONYYEHHsS — I1I€ “TIEPETBOPEHHs IPYIM CJIIiB y OLIbII-MEHII
CTIHKY (ppa3eosioriuHy €JHICTh, II0 CTAHOBHUTH y CMHCJIOBOMY IUIaHi ()pa3eosOriyHMI eKBiBaJEHT i3 3aMEHHHKOM
cnoBa” (Zhyrmunskiy 25). IlutanHs rpamaTu3aiii B yKpaiHCBKili Ta HiMELbKifi MOBax HANCXHTh HE 10 CYTO
CHHXPOHHOI IIONIWHH, B pO3pi3i sIKO1 CKJIaJIHO BCTAHOBUTH HE TUIBKM OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI BHJIO3MIHHA THX UM THX
KOHCTPYKIIiH, ajie ¥ MPOCTEeKUTH HAOYTTsS HUMH BiAMOBITHOI peryispHOcTi. JlocimimKkeHHs rpaMaTr3allii Mae onepTIM
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“nponecyanpanid  minaxix® (B. XupmyHChKHMil), TOMYy MmO TiIBKM B I[bOMY pasi JIETKO BCTAHOBHUTH CTaIHICTh
rpamMarm3amii, 0COONMBO B TOMY pa3i, SKII0 Ha KOHKPETHHX (akTaX BHABIATH IIOCTYIOBICTh pPEXyKyBaHHSI
aBTOCEMAHTUYHOCTI (TOp. aHaji3 JieCiiBHOI JlekceMu xooumu). [loyaTkoBUM BHSIBOM TpaMaTH3allii B IIbOMY pa3i €
HEPETYJSIPHICTh CHHTArMAJIbHOI MO3MIIIT B CHHTAKCHCI Ha 3pa30K pobumu obulyk, pobumu cmpubox — HiM. einen Sprung
machen, po6umu enpasu — wim. Ubungen machen, pobumu nodeue — mim. eine Heldentat begehen/ vollbringen
(odinitino-minose, Bucoke — speanizyeamu) | eine Heldentat machen (Ginbur poswm.); (op. pobumu cmin — einen Tisch
bauen (Einen Tisch selber bauen (www.bau-anleitungen.com/bauanleitung-tisch-einen-tisch-selber-bauen) / anfertigen
(surotormsatu) — Tisch nach Maf anfertigen / herstellen (BupoGmstu) (Ich wollte mir schon seit einiger Zeit einen
kaufen, aber da ich ja jetzt das Bastelfieber habe, kénnte ich doch selber einen Tisch herstellen (www.woodworker.de) /
einen Puppentisch basteln (3maiictpysaru)) (mop.: (Slovnyk 1977, p. 583; Slovar' 19963, p. 25-26)). Jljs nekcemu Ha
KIITaNT poOumu iCTOTHUM € CHHTarMajdbHHUHA IUIEOHA3M poOumu pobomy, TO3HAYAIOUM CHUTBHO 3 ocTaHHBOIO (1)
‘satimamucs sKolo-HeOyOb Cnpaeoio, OisnbHicmio’; TOp., Takok HiM. seine Arbeit machen. Jlo smexcemu pobumu
NPWISTaloTh JiekceMu npayiosamu (Slovnyk 1977, p.521-522; Slovar' 1996,;, p.402] i mpyoumucs, mop. Him.
machen, tun, arbeiten. 3uauenns (1) y GimpmIOCTI HOrO CHHTarMaJbHHUX BHSBIB 3aCBilUye ONWH i3 MEPINUX €TAIliB
rpamatu3aiii — BITHOCHY HEPO3KJIAIHICTh Ta MOMJIMBICTh (PYHKI[IHOT 3aMiHH OJHHUM CIIOBOM: podOug pesizio —
pesizyeas; pobus yCmynky — ycmynas, poouna nepes si3ky — nepes sa3yeana; poounu ioxio — eioxoounu. Y 1bOMY
pa3i HOpMaTHBHO HEMOXJIMBA 3aMiHa JIECIOBA pobumu OyIb-sIKUM i3 HOr0 CHHOHIMIB (npayiosamu, mpyoumucsi), 1o
3aCBiUy€e PEryJIsIpHY OOMEXKYBaJbHY CIOJIY4yBaHICTh aHATI30BaHOI JI€CTIBHOI JekceMu. BogHouac moaiOHa o3HaKa
3acBiiuye OUIbIY JABHICTh KOHCTPYKIIH 13 IIECIOBOM pobumu Ta WOTO yCTalleHy CHOJYyYyBaHICTh i3 MOCTYNOBHUM
PO3MHBAHHSAM BIIACHOI CEMaHTHYHOI MJOCTATHOCTI (mepmmid (CeMaHTHYHW) CTYIiHb Tpamaru3amii 3 diTKO
MIPOCTEKYBAHOK PETYILIPHICTIO HA CHHTaKCHIHOMY PiBHi). Y HU3II (PiKCOBaHUX CIIOIYK YKPATHCHKOi MOBH (pyHKIIHHA
3aMiHa CHHOHIMaMH, JI¢ CTPH)KHEBE CJIOBO MPOAYKYE CHHOHIM — ITOXiJHE Mi€CIOBO, HENPHIYCTHMA, [0 MOTHBOBaHE
BIJIHOCHOIO BTPATOIO JICKCUYHOTO 3HAYCHHS AI€CTIBHIM €JIEMEHTOM poOumu Ta IePEHECCHHSIM OCHOBHOT'O 3HAYCHHS Ha
OpYruil KOMIIOHEHT YCTaJCHOi CIIONYKH, HOp.. pobumu eizum (sisumu) — *gisumyeamu; pobumv KoiHO —
*koninyeamu; pobunu ceoe 0ino — *oinyeamu; podbuna cyery — *cyeHysaia.

CuHOHIMIYHE JI€ECIOBO npayroeéamyu B YKpalHCBKI Ta HIMEIBKI MOBaX Ma€ pETYJSIPHUIl BHSB
CHOJIy4yBaHOCTI 3 IMCHHHUKaMU — HaliMeHyBaHHSAMHU Hpodeciii, o B I Mojei HaO0yBae CHHCEMaHTUYHOI'O CTaTycy
(ceMaHTHYHHN + JIEKCMYHMI piBHI Tpamarusarii): npayiosamu aixapem (nop. mim. Wenn Sie in Deutschland als
Arzt/Arztin titig sein wollen, Wenn Sie nur fiir einen begrenzten Zeitraum in Deutschland als Arzt/Arztin arbeiten
wollen, konnen Sie eine befristete Berufserlaubnis beantragen), npayiosamu suxiadauem, npayroeamu cmenvmaxom
(= nixaprosamu, suxnadamu, cmenvmaxysamu). MeHII TIOMMPEH] B Takiil MOJET Ii€ciioBa pobumu i mpyoumucs, mo
3HAYHOIO MipOF0 MOTHBOBAHO IXHBOIO CTHIIICTHIHOIO CIICIU(IKAIIIETO.

BuBueHHs rpaMaTH3aliiHUX MPOIECIB, SKi BiJOYBAIOThCSA B MOBi, HAJECKHUTH O 3HAKOBUX 3aBJaHb Cy4acHOI
JHTBiCTHKYM. ['pamaTH3alliss NpoCTeXKyeTbCs B pa3i BTPaTH CEMAaHTUYHOI JOCTATHOCTI IEBHHM KOMIIOHEHTOM
Ta BATBOPEHHS MOXiJHOI JOCTaTHOCTI BHACHIZOK PErYJISAPHOI CHONYYyBaHOCTI 3 IHIIMM €JIEMEHTOM, MepeMillleHHAM
aBTOCEMAHTUYHOCTI Ha ILITICHY CIIOBOCHONYKY. OTHHM i3 BHABIB TpaMaTH3allii MOXXE BHCTYIATH HAaOYTTS CTaTyCy
KUTBKICHUX KBaHTHU(]IKATOPIB TUMH Y¥ THMH iMeHHUKaMH. OCHOBHE IXHE 3HAYCHHS — CEMAaHTHKa HEO3HAYCHO-BEIMKOT
KUTBKOCTI 13 Cy0’€KTHBHHM BiJTIHKOM Ha 3pa3oK ‘ayxe Oarato’, mop.: mope khue, copa 3owumie i moa. CioBa Ha
KIITaNT Mope, 2opa TIEPBUHHO HA3WBAIOTh MPHUPOIHI 00’€KTH, mop.: Mope — 1) 4acTHHa OKeaHy — BENMKHN BOJHHUIA
MPOCTIp 3 TIPKO-COJIOHOK BOJOF0, MO OiBII-MEHII OTOYEHHH CYXO0JI0M; 2) IyXKe BEIHMKE INTyYHE BOJOWMHUIIIE;
3) nepen. Tlopocna, BKpUTa YMMOCH BeliKa, Oe3MexHa mromunHa; 4) nepen. Bemika kinbkicts worocsk (Slovnyk 1973,
p. 802); 2opa — 1) 3Ha4yHe MiABHUINEHHS HaJ HABKOJMINHBOK MICIEBICTIO a00 cepe] IHIIMX IIiJBHUILNEHD; 2) BEIHUKA
KUTBKICTh 4Or0-HeOYAb CKIIAICHOTr0 B KyIIy; 6arato yorock (Slovnyk 1971, p. 125-126). [ns iMeHHHKA Mope Tiepiue i
JIpyre 3HAUCHHS € HENpPEAMKAaTHUMH, a JJIsl IMEHHUKA 20pd — TaKUM € Ieplie 3HayeHHs. Y IUX 3HAUYEHHSX BOHU €
cyOcTaHIIHUMH, y MeXaX PEYeHHs 3alOBHIOIOTH BIIOBIIHI CHHTAKCHYHI MMO3MLIT apryMeHTiB: Sk nonece 3 Yxpainu /
V cunee mope / Kpog 6opoarcy... / omodi s / I nanu i eopu — / Bee nokuny (T. Shevchenko); Kaxoscvke mope i cbo2ooni
suknuxae baecamo Hayxosux cynepeyox (Holos Ukrayiny. — 2010. — 28.05); 3ope mos eeuipuas, / 3itiou Hao eopoio, /
Tozosopum muxecenvko / B nesoni 3 moboio (T. Shevchenko). B iHIINX 3HaYeHHAX IMCHHUKH Mope (TpETe 1 4eTBepTe) i
eopa (Opyre) 3a3HAIOTh CYTTEBOTO CEMAaHTHYHOIO ‘3pyIIEHHS , TEHITUBHA KOHCTPYKIIS, Yy MeXax sKOi BOHH
€ BEPIIMHHUMU (TIOp.: 2opa KHue, mope niodeil), “TIPOBOKYE” 3MIIIEHHs] B iXHIX 3HAYEHHSX. Y IIbOMY pasi IMEHHUK
MepexoJuTh [0 Kiacy MpeAnKaTHUX (NpeAnKaTHBHUX), a00 peNsSTHBHUX, 110 MAalOTh BJACHUHA apryMeHT,
3aIIOBHIOBAHWN MHOXKHHHICTIO. IMEHHHUK HE II03HAYa€ MPEMET, a OLIHIOE KITBKICTh 00 €KTIB Y i MHOXHHHOCTI.

BucHOBKM Ta NEpPCHEKTHBHM MOJANBIIOTO OMNPAIIOBAaHHA MPOOJIEeMH KaTeropiifHO-piBHEBOI TIpaMaTH3arii
MOTHBOBaHI (DYHKIIITHIM HaBaHTa)XEHHSAM 1 3HAYYIIICTIO IPOIECIB IrpaMaTH3amlii B Cy4YaCHHX MOBaX, BUTBOPEHHSIM
HOBITHIX CHHCEMaHTHYHUX IPOCTOPIB aBTOCEMAHTHYHHX JIEKCEM, a TAaKOX HEPIBHOPSIHICTIO NPOIECIB Ta eTamiB Ha
KO’)KHOMY 3 MOBHHX sIpYCiB. 3HaKOBUMH B LIbOMY BHUMIpi € JI€CIIBHI JEKCEMH T'OPU30HTAJILHOTO Ta BEPTHKAIBLHOTO
NepeMillleHHsl, 3-IOMDK SIKMX NEpIIUM BJIACTUBMH €MHINIMH MOTEHLIaJll rpamaTu3anii B YKpaiHCBbKIH Ta HIMELbKii
MoBax. OcoOnMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI TIpamaru3anii HpoCTeXyBaHi B ii OCHOBHHMX CTYyNEHSX (4acTKOBHH /
HamMiBIOBHUHM / TOBHMH) Ta HAa BIINOBIAHUX PIBHAX (CEMaHTHYHOMY, JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOMY, CHHTAKCHYHOMY,
MopdosoriuHoMy). He MeHII 3Ha4yIMM IOCTa€e CTYMIIOBaHHS HANPSAMIB IpaMaTH3allil 3-MOMIX 1HIIMX TOBHO3HAYHUX
YaCTMH MOBH — IMCHHHKA, NPUKMETHUKA, TPHUCTIBHUKA, BCTAHOBJICHHA (YHKIIHHO-TIO3UIIIMHUX TapaMeTpiB
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TpaMaTH30BaHUX CIIOBOCIONYK HA KINTANT OOUH i3 HAC, OiIbWicmb 2pOMAOAH, NO 08I YU mMpu NOCI6HI KAMNAHII B
PEYCHHEBIH CTPYKTypi. ['pamaTu3aiiisi HaJIKUTh 0 MPOIECYyaTbHHUX SIBHIN, aHANI3 SKHX CIiJ 3AIACHIOBATH Ha
TPHUBAJIOMY iICTOPUYHOMY 3pi3i, a ii pe3ynbrarn HeoOXiHO BCTAHOBIIIOBATH Ha MaTepiaji pi3HOCHCTEeMHHX MOB. OTHUM
i3 TEepCHeKTHBHUX MpPUKJIaJHUX HampsMiB CTYIIIOBaHHS npoOiieM TpaMaTH3alii € CTBOPEHHs IUTICHOT
JIIHTBOKOMIT FOTEpHOi 0a3u JaHMWX i3 YIiTKUM TeryBaHHAM II IOJIB, IIO BiAOMBATUMYTh XapaKTepOJOTiiHI BUMipH
KOHTEKCTHOT'O 1iarHOCTYBaHHS! CHHCEMaHTHYHOT'O MIPOCTOPY JIE€CTIBHUX JIEKCEM BTOPUHHOTO abCTparyBaHHsI.
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LEVEL-GRADED TYPOLOGY OF GRAMMATICALISATION IN A MODERN SLAVONIC
SENTENCE

Anatoliy Zahnitko

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Donetsk National University named
after Vasyl’ Stus, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: there are a number of issues related to the elucidation of creation of the synsemantic space of
lexemes, the definition of the power field of category and / or categories as implementers of the intention of
grammaticalisation of the lexeme in the theory of grammaticalisation and in its applied or technology-applied
dimensions. It motivates the need for such a sample of research, which involves the definition of the main factors of
erosion of auto-semantication and formation of regular fillings a near-lexeme position by the secondary elements.

Purpose: consideration and establishment of the categorical and level grammatical space with tracing of the
peculiarities of correlation between the synsemantic and auto-semantic potentials of the lexemes specified in
implementation of the corresponding grammatical semantics.

Results: there appears such defining parameters of grammaticalisation (formation of grams) a) secondary near-
lexeme positional filling; b) loss of auto-semantic; c) actualization of the actual structural status in syntagmatic models;
d) formation of regular interconnectivity with separate elements, which determines the production of integral word
combinations, etc. Combination of two or more factors gives the synsemantic component of the playable intentions,
which gradually contributes to its codification and the provision of systemically reproducible potentials.

One of the main sources of grammaticalization in the Slavonic languages (hypothetically - and in other homo-
and heterogenous languages) is the corresponding constructions, which confirms the manifestation of constructions with
the main verb of movement, for example: VmAdj (Verbum motus Adjektivum, where Verbum is the verb, motus -
movement, Adjektivum - adjective) — xoauTH XBOpUM.

Discussion: the processing of the problem of categorical level grammaticalisation is motivated by the
functional load and significance of the processes of grammaticalisation in modern languages, the creation of the newest
synsemantic spaces of auto-semantic lexemes, as well as the unevenness of processes and stages on each of the
language tiers. Signs are verbal lexemes of horizontal and vertical displacement, among which the first have the more
extensive potential of grammaticalisation in the Ukrainian and German languages. Characteristics and regularities of
grammaticalisation are traced in its main stages (partial / semi-complete / full) and at corresponding levels (semantic,
lexico-semantic, syntactic, morphological). Significant is the study of grammatical directions among other notional
parts of speech - nouns, adjectives, adverbs, the setting of functional-position parameters of grammaticalised phrases
such as oouwn i3 nac, birbwicmes 2pomadsm, no 06i Yu mpu nocieHi kamnauii 6 peuennceeitl cmpykmypi. Gramaticalization
refers to procedural phenomena, the analysis of which must be carried out on a long historical cut, and its results must
be established on the basis of the material of languages of different systems. One of the most promising areas of
studying problems of grammaticalization is the creation of a comprehensive linguistic computer database with a clear
tagging of its fields, which will reflect the characterological dimensions of the context diagnosis of the semantic space
of the verbal lexem secondary abstraction.

Keywords: grammaticalization, intralexeme changes, auto-semantication, synsemantication, level
grammatisation, degree of grammar.
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